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122ע'תש"ההשיחותספר)1

פאַראַןאיזחסידיםבייבפרט.חב"דפאַראוןבכללחסידיםפארולברכהלשמחההמיועדיוםדעראיזאלולח"י
ברענגטאוןגעבראכטהאָטוואָסטאָגדעראיזאלולח"יא):שפּראַכןאויס־צווייאיןוואָרטחסידישעראַלטעראַן

אַ לעבן אין אלול. ב) ח"י אלול גיט א חיות אין דער עבודה פון אני לדודי ודודי לי.

There is an old teaching that has been handed down by Chassidic tradition in two versions: (a)
Chai Elul is the day that introduced – and that introduces – vitality into Elul; (b) Chai Elul lends
zest to one’s spiritual labors as defined by the phrase, ליודודילדודיאני – “I am my Beloved’s
and my Beloved is mine.”

ג'ו',השיריםשיר)2

ה בַּשּֽׁוֹשַׁנִּיֽם: י הָֽרוֹעֶ֖ י לִ֔ י לְדוֹדִי֙ ודְוֹדִ֣ אֲנִ֤

I am my beloved's, and my beloved is mine, who grazes among the roses."

י"גכ"א,משפטים)3

מָּה: ר ינָ֖וּס שָֽׁ י לְ֙� מָק֔וֹם אֲשֶׁ֥ ים אִנָּ֣ה לְידָ֑וֹ ושְַׂמְתִּ֤ ה והְָֽאֱ�הִ֖ וַאֲֽשֶׁר֙ ֣�א צָדָ֔

But one who did not stalk [him], but God brought [it] about into his hand, I will make a place for
you to which he shall flee.

א'י',מכות)4

(דבריםבתריה][וכתיבוגו'במדברבצראתמג)ד,(דבריםשנאמרקולטיןשהןתורהלדברימניןיוחנןא"רוהא
ד, מד) וזאת התורה

But doesn’t Rabbi Yoḥanan himself say: From where is it derived that matters of Torah provide
refuge, i.e., that the blood redeemer may not harm one who is engaged in Torah? It is derived
from a verse, as it is stated: “Bezer in the wilderness, in the flatlands, for the Reubenites; and
Ramoth in Gilead, for the Gadites; and Golan in Bashan, for the Manassites” (Deuteronomy
4:43), in the list of cities of refuge designated by Moses, and it is written thereafter: “And this is
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the Torah” (Deuteronomy 4:44). Based on that juxtaposition it is derived that the status of
Torah is like that of a city of refuge.

כ"בט',אסתרמגילת)5

ים חוּכַּיּמִָ֗ םאֲשֶׁר־נָ֨ םהַיּהְוּדִים֙בָהֶ֤ יבְֵיהֶ֔ ֹ֣ דֶשׁמֵא ֹ֗ �אֲשֶׁר֩והְַח םנהְֶפַּ֨ המִיּגָוֹן֙לָהֶ֤ בֶללְשִׂמְחָ֔ עֲשׂ֣וֹתט֑וֹבלְי֣וֹםוּמֵאֵ֖ םלַֽ אוֹתָ֗
אֶבְינִֹיֽם: הוּ וּמַתָּנ֖וֹת לָֽ ישׁ לְרֵעֵ֔ ה וּמִשְׁ֤�חַ מָנוֹת֙ אִ֣ ה ושְִׂמְחָ֔ ימְֵי֙ מִשְׁתֶּ֣

And the Lord, your God, will circumcise your heart and the heart of your offspring, [so that you
may] love the Lord your God with all your heart and with all your soul, for the sake of your life.

ו'ל',נצבים)6

עַן חַיֶּיֽ�: י� בְּכָל־לְבָֽבְ֥� וּבְכָל־נפְַשְׁ֖� לְמַ֥ ה אֱ�הֶ֛ ה אֶת־יהְוָֹ֧ הֲבָ֞ � לְאַֽ ב זַרְעֶ֑ י� אֶת־לְבָֽבְ֖� ואְֶת־לְבַ֣ ה אֱ�הֶ֛ ל יהְוָֹ֧ וּמָ֨

And the Lord, your God, will circumcise your heart and the heart of your offspring, [so that you
may] love the Lord your God with all your heart and with all your soul, for the sake of your life.

ב
142עמודתש"ג,השיחותספר)7

צוגעוועןזוכההאבאיךוויהקדוש,בלשונוטוביוםגוטדעםאייךאיךזאָגרבובלשוןלומראדםחייבדאָךאיזעס
הערען :

איזתנ"חאלולח"ימאנטאגהגדולים,המאורותשניאונזערעפוןההולדתיוםדעראיזהיינטאונז.טוביוםגוט
דער יום ההולדת פון דעם בעל שם טוב, און מיטוואך ח"י אלול תק"ה אין דער יום ההולדת פון רבינו הזקן.

Today is the fiftieth anniversary of the first time that I was privileged to hear that highlighted
Gut Yom-Tov! on Chai Elul, so let me wish you likewise, Gut Yom-Tov!

And since “one is obligated to quote the wording used by his mentor,” I will quote my father’s
holy words as I heard them: “Gut Yom-Tov to us! Today is the birthday of our two great
luminaries: Monday, Chai Elul, 5458 (1698), was the birthday of the Baal Shem Tov, and
Wednesday, Chai Elul, 5505 (1745), was the birthday of the Alter Rebbe!”

ואילך127ע'תש"ההשיחותספר)8

ווערןנפקדבעזה"יזייוועלןתק"ה,יארנייעםדעםאיןאַזגעוועןמבטיחאוןגעבענטשטזייהאָטבעש"טדער
רבקההרבניתחוגתוברוךר'הצדיקגעבענטשטהאָטהבעש"טמורנווואָסקינד,דאָסאַזוקיימא.חייאבןאַמיט

דעםפוןמעןהאָטווערן,געבוירןתק"ה,יאָר,דעםדארףוועלכעחדשהנשמהדערצווקישורשייכותאַהאָט
בעש"ט אויך מעלים געווען.

When a year had passed since their marriage and they had not been blessed with a child, R.
Baruch and his wife set out during the month of Elul to visit the Baal Shem Tov in order to ask
for his blessing. The Baal Shem Tov blessed them, and promised them that in the forthcoming
year, 5505 (1745), they would be granted a healthy son.
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The fact that this child was connected to the new soul that was destined to descend that year,
was hidden even from the Baal Shem Tov.

ט"זא',בראשית)9

יםויַַּ֣עַשׂ תאֶת־שְׁנֵ֥יאֱ�הִ֔ ֹ֖ יםהַמְּארֹ לֶתהַגָּדלֹ֙אֶת־הַמָּא֤וֹרהַגְּדלִֹ֑ לֶתהַקָּטןֹ֙ואְֶת־הַמָּא֤וֹרהַיּ֔וֹםלְמֶמְשֶׁ֣ ילְָהלְמֶמְשֶׁ֣ תהַלַּ֔ ואְֵ֖
הַכּֽוֹכָבִֽים:

And God made the two great luminaries: the great luminary to rule the day and the lesser
luminary to rule the night, and the stars.

ג
292עמודתש"ח,המאמריםספר)10

איךהראהנ"עהגדולרבנוומורנוהשי"ת.אתלעבודמען,דארףוויצריכים,איךהראהנ"עהבעש"טמורנו
אפשר, ווי קען מען, לעבוד את השי"ת.

ד
3ה'סעיףא'פרקהזקןלאדמו"רתורהתלמודהלכות)11

תכלהלכלכמ"שותכליתקץלהאיןהתורההריכולהפהשבעלהתורהכלללמודאפשראיךהאדםיאמרואל
קץלהןישולבנינולנוהנגלותההלכותבאמתכיוגו'מדהמארץארוכהונאמרמאדמצותךרחבהקץראיתי

דרשותיהלפשטיאפילוותכליתקץאיןעצמהמצדשהתורהרקלנו.שנתגלוהמדרשיםוכןומספרותכלית
וכןעדייןדרשותיהלתכליתהגיעולאהלכותשלתיליםתיליוקוץקוץכלעלדורשהיהעקיבאורביבההצפונים

יתחדשוזהידיועלנדרשתשהתורהבמדותובדרשותיהןבטעמיהןוהפלפולההלכותטעמילעומקותכליתקץאין
ג"כ חידושי הלכות לאין קץ ותכלית

ב'י"ט,מגילה)12

מְלַמֵּד—בָּהָר״עִמָּכֶםה׳דִּבֶּראֲשֶׁרהַדְּבָרִיםכְּכׇל״ועֲַלֵיהֶםדִּכְתִיב:מַאייוֹחָנןָ:רַבִּיאָמַראַבָּאבַּרחִיּיָארַבִּיואְָמַר
דּוּקֵיתוֹרָהדִּקְדּוּקֵילְמשֶֹׁההוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁשֶׁהֶרְאָהוּ ניִהוּ?וּמַאילְחַדֵּשׁ,עֲתִידִיןשֶּׁהַסּוֹפְרִיםוּמַהסוֹפְרִיםודְִקְִ

מִקְרָא מְגִילָּה.

And Rabbi Ḥiyya bar Abba further said that Rabbi Yoḥanan said: What is the meaning of that
which is written: “And the Lord delivered to me two tablets of stone written with the finger of
God; and on them was written according to all the words which the Lord spoke with you in the
mountain” (Deuteronomy 9:10)? This teaches that the Holy One, Blessed be He, showed
Moses on the mountain all the inferences that can be derived from the words of the Torah; and
all the inferences that can be derived from the words of the Scribes, the early Sages; and also
all the new halakhot that the Scribes were destined to introduce in the future in addition to the
laws of the Torah. And what is it specifically that the Scribes would introduce in addition to the
laws of the Torah? The reading of the Megilla.
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ג'פי"ג,רבהויקרא)13

אֻמּוֹתשֶׁלקֶניִגִיןרָאָהשֶׁ�אמִיוכְָללָבוֹא,לֶעָתִידצַדִּיקִיםשֶׁלקֶניִגִיןהֵןולְִויְתָָןבְּהֵמוֹתכָּלשִׁמְעוֹןבְּרַבִּייוּדָןרַבִּיאָמַר
נוֹתֵץולְִויְתָָןוקְוֹרְעוֹ,בְּקַרְניָולַלִּויְתָָןנוֹתֵץבְּהֵמוֹתנשְִׁחָטִים,הֵםכֵּיצַדהַבָּא,לָעוֹלָםלִרְאוֹתָהּזוֹכֶההַזֶּה,בָּעוֹלָםהָעוֹלָם

וּלְעוֹלָםשׁוֹחֲטִיןוּבַכּלֹשׁוֹחֲטִיןהַכּלֹתָּניִנןַכָּ�וְ�אהִיא,כְּשֵׁרָהשְׁחִיטָהזוֹאוֹמְרִיםוחֲַכָמִיםונְוֹחֲרוֹ.בִּסְנפִַּירָיולַבְּהֵמוֹת
הוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁאָמַרכַּהֲנאָבַּראָבִיןרַבִּיאָמַרחוֹנקְִין.שֶׁהֵןמִפְּניֵוהְַשִּׁנּיַםִ,והְַמְגֵרָה,קָצִיר,מִמַּגַּלחוּץשׁוֹחֲטִין

(ישעיה נא, ד): תּוֹרָה חֲדָשָׁה מֵאִתִּי תֵצֵא, חִדּוּשׁ תּוֹרָה מֵאִתִּי תֵצֵא.

ב'כ"ט,מנחות)14

לפניואמרלאותיותכתריםוקושרשיושבלהקב"המצאולמרוםמשהשעלהבשעהרבאמריהודהרבאמר
שעתידשמויוסףבןועקיבאדורותכמהבסוףלהיותשעתידישאחדאדםלואמרידךעלמעכבמירבש"ע

לדרוש על כל קוץ וקוץ תילין תילין של הלכות

Rav Yehuda says that Rav says: When Moses ascended on High, he found the Holy One,
Blessed be He, sitting and tying crowns on the letters of the Torah. Moses said before God:
Master of the Universe, who is preventing You from giving the Torah without these additions?
God said to him: There is a man who is destined to be born after several generations, and
Akiva ben Yosef is his name; he is destined to derive from each and every thorn of these
crowns mounds upon mounds of halakhot. It is for his sake that the crowns must be added to
the letters of the Torah.

אומריםהןמהיודעהיהולאשורותשמונהבסוףוישבהלךלאחורךחזורלואמרליהראהורבש"עלפניואמר
תשש כחו כיון שהגיע לדבר אחד אמרו לו תלמידיו רבי מנין לך אמר להן הלכה למשה מסיני נתיישבה דעתו

Moses said before God: Master of the Universe, show him to me. God said to him: Return
behind you. Moses went and sat at the end of the eighth row in Rabbi Akiva’s study hall and
did not understand what they were saying. Moses’ strength waned, as he thought his Torah
knowledge was deficient. When Rabbi Akiva arrived at the discussion of one matter, his
students said to him: My teacher, from where do you derive this? Rabbi Akiva said to them: It
is a halakha transmitted to Moses from Sinai. When Moses heard this, his mind was put at
ease, as this too was part of the Torah that he was to receive.

כ"וסימןהקודשאגרת)15

הןבנגלההןבאגדותהןבהלכותהןחדששכלולחדש(לגלות)חכמהתעלומותלגלותיוכלישראלאישוכל
ולגורלהלחלקהשנפלוהניצוצותכלבהעלאתנשמתולהשליםבדברומחוייבנשמתושרשבחי'כפיבנסתר
כנודע

And every one of Israel is able to reveal secrets of wisdom, ( to reveal) and to discover a new
insight, whether it be in laws or in homiletics, in the revealed or in the esoteric parts (of Torah),
according to the level of his soul's root. Indeed, one is obliged to do so in order to perfect his
soul by elevating all the sparks that fell to its part and lot, as known.
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ה
ה'פרקתניא)16

נתפסוהמושכלבשכלוומקיפוהמושכלאתתופסהשכלהרימושכלאיזהבשכלוומשיגכשמשכילשכלכלהנה
ומוקף ומלובש בתוך השכל שהשיגו והשכילו וגם השכל מלובש במושכל בשעה שמשיגו ותופסו בשכלו

Now, when an intellect conceives and comprehends a concept with its intellectual faculties, this
intellect grasps the concept and encompasses it. This concept is [in turn] grasped, enveloped
and enclothed within that intellect which conceived and comprehended it.

The mind, for its part, is also clothed in the concept at the time it comprehends and grasps it
with the intellect

ו
ג'משנהו',פרקאבות)17

ואְֵין טוֹב אֶלָּא תוֹרָה, שֶׁנּאֱֶמַר (משלי ד) כִּי לֶקַח טוֹב נתַָתִּי לָכֶם תּוֹרָתִי אַל תַּעֲזבֹוּ:

and “good” means nothing but Torah, as it is said, “For I give you good instruction; do not
forsake my Torah” (Proverbs 4:2).

ב'ג',פסחים)18

אָמַר רַב הוּנאָ אָמַר רַב מִשּׁוּם רַבִּי מֵאִיר: לְעוֹלָם ישְִׁנהֶ אָדָם לְתַלְמִידוֹ דֶּרֶ� קְצָרָה.

Rav Huna who said that Rav said in the name of Rabbi Meir: A person should always teach his
student in a concise manner.

א'י"ט,זרהעבודה)19

יהגהובתורתוחפצוה'בתורתשנאמרשמועלנקראתולבסוףהקב"השלשמועלנקראתבתחילהרבאואמר
יומם ולילה

And Rava also says, with regard to this verse: Initially the Torah is called by the name of the
Holy One, Blessed be He, but ultimately it is called by the name of the one who studies it. As it
is first stated: “His delight is in the Torah of the Lord,” and in the continuation of the verse it
states: “And in his Torah he meditates day and night.” This teaches that through study one
acquires ownership, as it were, of the Torah.
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ז
ג'פ"ד,רבהרות)20

וּשְׁמוֹיב):יז,א(שמואלשָׁאוּל.וּשְׁמוֹא):ט,א(שמואלקִישׁ.וּשְׁמוֹא):ט,א(שמואלקוֹדְמִין,שְׁמָןהַצַּדִּיקִיםאֲבָל
ג):ו,(שמותשֶׁנּאֱֶמַרלְבוֹרְאָם,דּוֹמִיןבּעַֹז,וּשְׁמוֹאֶלְקָנהָ.וּשְׁמוֹא):א,א(שמואלמָרְדֳּכַי.וּשְׁמוֹה):ב,(אסתרישִַּׁי.

וּשְׁמִי ה' �א נוֹדַעְתִּי לָהֶם.

However, the righteous, their names precede them: “And his name was Kish” (I Samuel 9:1);
“and his name was Saul” (I Samuel 9:2); “and his name was Yishai” (I Samuel 17:12); “and his
name was Mordekhai” (Esther 2:5); “and his name was Elkana” (I Samuel 1:1). It is because
they are similar to their Creator, as it is written: “But with My name, the Lord, I was not known
to them” (Exodus 6:3).

ד'ב',חבקוק)21

יק בֶּֽאֱמוּנתָ֥וֹ יחְִיֶהֽ: ה נפְַשׁ֖וֹ בּ֑וֹ וצְַדִּ֖ ה �א־יָשְֽׁרָ֥ הִנֵּ֣ה עֻפְּלָ֔

Behold, it is puffed up-his soul is not upright within him, but the righteous shall live by his faith.

א'צ"ז,שבת)22

הוּאבְּרִי�קוּדְשָׁאקַמֵּיוגְַלְיאָוגְוֹ׳״,לִייאֲַמִינוּ�א״והְֵןדִּכְתִיב:בְּגוּפוֹ,לוֹקֶה—בִּכְשֵׁרִיםהַחוֹשֵׁדלָקִישׁ:רֵישׁאָמַר
דִּמְהֵימְניִ ישְִׂרָאֵל. אָמַר לוֹ: הֵן מַאֲמִיניִם בְּניֵ מַאֲמִיניִם, ואְַתָּה אֵין סוֹפְ� לְהַאֲמִין.

On the topic of Miriam’s leprosy, the Gemara cites that which Reish Lakish said: One who
suspects the innocent of indiscretion is afflicted in his body, as it is written: “And Moses
answered and said: But they will not believe me and will not hearken to my voice, for they will
say, God did not appear to you” (Exodus 4:1), and it is revealed before the Holy One, Blessed
be He, that the Jewish people would believe. The Holy One, Blessed be He, said to Moses:
They are believers, the children of believers; and ultimately, you will not believe.

ח
י"במשנהב'פרקאבות)23

יהְִיוּמַעֲשֶׂי�וכְָללָ�.ירְֻשָּׁהשֶׁאֵינהָּתּוֹרָה,לִלְמדֹעַצְמְ�והְַתְקֵןכְּשֶׁלָּ�,עָלֶי�חָבִיבחֲבֵרְ�מָמוֹןיהְִיאוֹמֵר,יוֹסֵירַבִּי
לְשֵׁם שָׁמָיםִ:

Rabbi Yose said: Let the property of your fellow be as precious unto you as your own; Make
yourself fit to study Torah for it will not be yours by inheritance; And let all your actions be for
[the sake of] the name of heaven.
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ט
177עמודתש"ג,השיחותספר)24

אתערותאדילי,דודידעםמעורר-איזוואָסדלתתאאתערותאדיאיזדאָס-לדודיאנילי,ודודילדודיאני
דלעילא.

***
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